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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Μαρτίου 2000

για την εξουσιοδότηση του διευθυντή της Ευρωπόλ προς έναρξη διαπραγµατεύσεων για συµφω-
νίες µε τρίτα κράτη και οργανισµούς που δεν συνδέονται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση

(2000/C 106/01)

(ΕΕ C 106 της 13.4.2000, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Απόφαση του Συµβουλίου της 6ης ∆εκεµβρίου 2001 C 358 1 15.12.2001

►M2 Απόφαση του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 C 150 1 22.6.2002



▼B
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Μαρτίου 2000

για την εξουσιοδότηση του διευθυντή της Ευρωπόλ προς έναρξη
διαπραγµατεύσεων για συµφωνίες µε τρίτα κράτη και οργανισµούς

που δεν συνδέονται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση

(2000/C 106/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 42 παράγραφος 2, το άρθρο 10 παράγραφος 4 και το
άρθρο 18 της σύµβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής
Υπηρεσίας (σύµβαση Ευρωπόλ) (1),

την πράξη του Συµβουλίου, της 3ης Νοεµβρίου 1998, για την
έγκριση των κανόνων που αφορούν τις εξωτερικές σχέσεις της
Ευρωπόλ µε τρίτα κράτη και οργανισµούς που δεν συνδέονται
µε την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 2 των εν λόγω
κανόνων (2),

την πράξη του Συµβουλίου, της 3ης Νοεµβρίου 1998, για την
έγκριση κανόνων που διέπουν την εκ µέρους της Ευρωπόλ λήψη
πληροφοριών που προέρχονται από τρίτους, και ιδίως το άρθρο 2
των εν λόγω κανόνων (3),

την πράξη του Συµβουλίου, της 12ης Μαρτίου 1999, για την
έγκριση κανόνων που αφορούν τη διαβίβαση δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα από την Ευρωπόλ σε τρίτα κράτη και
οργανισµούς, και ιδίως τα άρθρα 2 και 3 των εν λόγω κανόνων (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αποτελεσµατική καταπολέµηση των οργανωµένων
µορφών εγκληµατικότητας µέσω της Ευρωπόλ µπορεί να
βελτιωθεί περαιτέρω µέσω κατάλληλων σχέσεων µεταξύ
της Ευρωπόλ και τρίτων κρατών και οργανισµών.

(2) Με την παρούσα απόφαση εξουσιοδοτείται ο διευθυντής
της Ευρωπόλ προς έναρξη διαπραγµατεύσεων µε µια
οµάδα τρίτων κρατών και οργανισµών που δεν συνδέονται
µε την Ευρωπαϊκή Ένωση, επιλεγόµενων σύµφωνα µε τις
λειτουργικές απαιτήσεις και την ανάγκη αποτελεσµατικής
καταπολέµησης οργανωµένων µορφών εγκληµατικότητας
µέσω της Ευρωπόλ.

(3) Η παρούσα απόφαση δεν εµποδίζει το Συµβούλιο να
προσθέσει, µε µεταγενέστερη απόφαση, περαιτέρω τρίτα
κράτη και οργανισµούς και δεν συνδέονται µε την Ευρω-
παϊκή Ένωση.

(4) Το Συµβούλιο προέβη σε δήλωση σχετικά µε το άρθρο 42
της σύµβασης Ευρωπόλ, κατά την οποία η Ευρωπόλ θα
πρέπει να συνάψει κατά προτεραιότητα σχέσεις µε τους
αρµόδιους φορείς των κρατών, µε τα οποία οι Ευρωπαϊκές
Κοινότητες και τα κράτη µέλη τους έχουν καθιερώσει
διαρθρωµένο διάλογο.

(5) Ο διευθυντής της Ευρωπόλ µπορεί να αρχίζει διαπραγµα-
τεύσεις που αφορούν τη διαβίβαση δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα µόνον αφ' ης στιγµής το Συµβούλιο έχει
πεισθεί ότι δεν υφίστανται κωλύµατα για την έναρξη
τέτοιων διαπραγµατεύσεων, λαµβανοµένης υπόψη της
νοµοθεσίας και διοικητικής πρακτικής του τρίτου κράτους
ή οργανισµού που δεν συνδέεται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση
στο πεδίο προστασίας δεδοµένων,
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(1) EE C 316 της 27.11.1995, σ. 2.
(2) EE C 26 της 30.1.1999, σ. 19.
(3) EE C 26 της 30.1.1999, σ. 17.
(4) EE C 88 της 30.3.1999, σ. 1.



▼B
ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Υπό τους όρους της παρούσας απόφασης, ο διευθυντής της
Ευρωπόλ εξουσιοδοτείται να αρχίζει διαπραγµατεύσεις µε τα
τρίτα κράτη και οργανισµούς που δεν συνδέονται µε την Ευρω-
παϊκή Ένωση, τα οποία µνηµονεύονται στο άρθρο 2.

2. Στο µέτρο που υπάρχει πρόθεση ανταλλαγής δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα, οι προς διαπραγµάτευση συµφωνίες
πρέπει να περιέχουν διατάξεις σχετικά µε τη λήψη των δεδο-
µένων εκ µέρους της Ευρωπόλ, το είδος των προς διαβίβαση
δεδοµένων και το σκοπό για τον οποίο διαβιβάζονται ή χρησιµο-
ποιούνται, και να εξασφαλίζουν εν προκειµένω την πλήρη
συµµόρφωση µε όλες οι σχετικές και εκτελεστικές διατάξεις
της σύµβασης Ευρωπόλ.

3. Στο µέτρο που υπάρχει πρόθεση ανταλλαγής πληροφοριών
που υπόκεινται στην απαίτηση της εµπιστευτικότητας, οι συµφω-
νίες πρέπει να περιέχουν διατάξεις περί εµπιστευτικότητας
σύµφωνα µε το άρθρο 18 παράγραφος 6 της σύµβασης Ευρωπόλ.

4. Οι συµφωνίες µπορεί να περιέχουν διατάξεις για την
απόσπαση αξιωµατικών συνδέσµων από τρίτες χώρες και οργανι-
σµούς στην Ευρωπόλ, και αν απαιτείται, για την απόσπαση
αξιωµατικών συνδέσµων από την Ευρωπόλ.

5. Εντούτοις, όταν σχεδιάζεται συµφωνία η οποία περι-
λαµβάνει τη διαβίβαση δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από
την Ευρωπόλ σε τρίτα κράτη και οργανισµούς που δεν
συνδέονται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση, ο διευθυντής της Ευρωπόλ
δύναται να αρχίζει διαπραγµατεύσεις µόνον αφού το Συµβούλιο
έχει αποφασίσει οµοφώνως, βάσει έκθεσης που του υποβάλλει
το διοικητικό συµβούλιο της Ευρωπόλ, ότι δεν υφίστανται κωλύ-
µατα για την έναρξη τέτοιων διαπραγµατεύσεων. Το διοικητικό
συµβούλιο λαµβάνει τη γνώµη της κοινής εποπτικής αρχής σε
ό,τι αφορά τις εν λόγω εκθέσεις. Κατά τη λήψη απόφασης για
την έναρξη διαπραγµατεύσεων, το Συµβούλιο λαµβάνει υπόψη
του το άρθρο 2 παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 3 των
κανόνων που αφορούν τη διαβίβαση δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα από την Ευρωπόλ σε τρίτα κράτη και οργανισµούς.

Άρθρο 2

1. Υπό την προϋπόθεση ότι η Ευρωπόλ διαθέτει ανθρώπινους
και χρηµατοοικονοµικούς πόρους, δροµολογούνται διαπραγµα-
τεύσεις µε τα ακόλουθα τρίτα κράτη και οργανισµούς που δεν
συνδέονται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση:

Τρίτα κράτη (µε αλφαβητική σειρά):

— Αλβανία

— Βολιβία

— Βοσνία και Ερζεγοβίνη

— Βουλγαρία
— Ελβετία
— Εσθονία
— ΗΠΑ
— Ισλανδία
— Καναδάς
— Κολοµβία

— Κροατία

— Κύπρος
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▼B
— Λετονία
— Λιθουανία
— Μάλτα
— Μαρόκο

— Μονακό

— Νορβηγία

— Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας

— Ουγγαρία
— Περού
— Πολωνία

— Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (ΠΓ
∆Μ)

— Ρουµανία
— Ρωσική Οµοσπονδία
— Σλοβακία
— Σλοβενία
— Τουρκία
— Τσεχική ∆ηµοκρατία

Οργανισµοί που δεν συνδέονται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση (µε
αλφαβητική σειρά):

— ∆ιεθνής Οργάνωση Εγκληµατολογικής Αστυνοµίας (∆ΟΕΑ)
Ιντερπόλ

— Παγκόσµια Οργάνωση Τελωνείων
— ►M1 ODCCP (γραφείο των Ηνωµένων Εθνών για τον έλεγχο

των ναρκωτικών και την πρόληψη του εκλήµατος) ◄

2. Το διοικητικό συµβούλιο, όταν εξετάζει τη θέση του
σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 της παρούσας απόφασης,
αποφασίζει για την προτεραιότητα των διαπραγµατεύσεων,
λαµβανοµένης υπόψη της δήλωσης του Συµβουλίου σχετικά µε
το άρθρο 42 της σύµβασης Ευρωπόλ.

Άρθρο 3

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 1 παράγραφος 5, η Ευρωπόλ
αρχίζει τις διαπραγµατεύσεις που προβλέπονται στην παρούσα
απόφαση αφ' ης στιγµής το διοικητικό συµβούλιο έχει πεισθεί
ότι οι διαπραγµατεύσεις αυτές έχουν προετοιµαστεί κατάλληλα.
Το διοικητικό συµβούλιο παρέχει στον διευθυντή της Ευρωπόλ
όσες περαιτέρω εντολές θεωρεί αναγκαίες όσον αφορά τις
διαπραγµατεύσεις.

2. Το διοικητικό συµβούλιο ενηµερώνεται διαρκώς για την
πορεία των διαπραγµατεύσεων. Έκθεση προόδου υποβάλλεται
στο διοικητικό συµβούλιο κάθε έξι µήνες, η πρώτη δε πρέπει να
υποβληθεί προ της 1ης Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 4

1. Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την επόµενη
ηµέρα της εκδόσεώς της.
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